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 اىشثٖح 

 

ٕٗ٘ يغَئ ذحشيف غشية لاُ في  31: 2اخثاس الاياً  1ق٘ه ٍشنل اُ ْٕاك ذحشيف في ٕزا اىعذد ي

ٍنر٘ب ٗىٌ ينِ ىشيشاُ تُْ٘ تو تاخ  34ّفظ الاطحاح في اىعذد   

ٍٗشنل اخش يغرشٖذ تٖزا اىعذد ٗيق٘ه أّ اىغفش يغجو ٍِ ٍاخ تذُٗ ّغو ٍثو احلاي اتِ 

تعض اىَذافعيِ سدا عيي اعَاء اتْاء يغي ٍثو اتّ٘ا  شيشاُ اىزي ٍاخ تذُٗ ّغو فنيف يذافع

 اّطّ٘ي٘ط فنشي ٗاىقظ ٍْيظ تاُ في اّٖا ْٕاك اعَاء غيش ٍنر٘تٔ  لاٌّٖ ٍاذ٘ا تذُٗ ّغو ؟

 فٖو احلاي ٍاخ تذُٗ ّغو ٗسغٌ رىل مرة ؟

 

 ٍيخض اىشثٖٔ

  

احلاي اً ىٌ يْجة ٕٗو ٕزا ذْاقض ؟ ٕو شيشاُ اّجة اتِ اعَٔ  اىشثٖح الاٗىي   

 ثاّيا ٕو عفش اخثاس الاياً يزمش اعَاء ٍِ ٍاذ٘ا تذُٗ ّغو اً لا ؟ 

 

 اىشد 

 

 اىشثٖح الاٗىي 

 اىجضء اىيغ٘ي ٍٗعاّي الاعَاء

 



 اٗلا ميَح اتِ 

H1121 

 בּן

be n 

bane 

From H1129; a son (as a builder of the family name), in the widest sense (of 

literal and figurative relationship, including grandson, subject, nation, 

quality or condition, etc., branch, breed, daughter,  

  

شيشج ٗذحَو ٍعْي اتِ حشفي اٗ ٍعْ٘ي ٗاتِ ٗحفيذ اٗ ٍِ ّغو ٗاتِ الاتِ ٗاتِ الاتْٔ اٗ ٍِ ع

 اٗ ٍِ ّفظ اىجْغئ ٗغيشٓ 

 

 ٍعْي اعٌ احلاي 

H304 

 אחלי

'achlay 

BDB Definition: 

Ahlai = “O! would that!” 

1) daughter of Sheshan 

2) father of one of David’s heroes (mighty men, warriors) 

د   آ ياىيد اٗ آ ٍِ شاُ رىل اي يعْي يرَْي فشطٔ اٗ فشطٔ ماّد اٍْئ ٗذحقق  

 

 عراي 

 

 ٍعْي اعٌ عراي 



H6262 

 עתּי

‛attay 

BDB Definition: 

Attai = “opportune” 

1) a Judaite, grandson of Sheshan the Jerahmeelite by daughter Ahlai whom 

he gave in marriage to Jarha, his Egyptian slave; his grandson Zabad was 

one of David’s mighty warriors 

2) one of the lion-faced warriors of Gad, captains of the host, who joined 

David in the wilderness 

3) the 2nd son of king Rehoboam of Judah by Maachah, the daughter of 

Absalom 

 الاعٌ يعْي فشطٔ 

 

 اٗلا اعٌ احلاي ىٔ ّفظ ٍعْي اعٌ عراي اي فشطٔ 

 

 ثاّيا الاّغاب 

 

 احلاي

 ٕٗ٘ ٗسد ٍشذيِ عيي أّ 

 ٍِ ّغو شيشاُ ) اتِ اٗ حفيذ ( 

 ٗجذ صاتاد احذ اتطاه داٗد 

 41: 11عفش أخثاس الأياً الأٗه 

 
ُِ  أَحْلَايَ، أُٗسِيَا اىْحِثِيُ، صَاتَادُ تْ
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 ثاّيا عراي 

 ٗرمش ثلاز اشخاص تٖزا الاعٌ احذٌٕ ٕ٘ جذ صاتاد احذ اتطاه داٗد 

 

 33: 2لأٗه عفش أخثاس الأياً ا

 
ُُ َٗعَرَايُ َّاثَا َٗ  ،َُ َّاثَا  َٗىَذَ صَاتَادَ، َٗىَذَ 

 

 فعراي اىزي ٕ٘ احلاي اىزي ٕ٘ جذ صاتاد احذ اتطاه داٗد 

 

 فَِ ٕزا ّرامذ تظ٘سٓ قاطعٔ اُ احلاي ٕ٘ ّفغٔ عراي فٖ٘ اعَيِ ىشخض ٗاحذ 

 

 ثاىثا عياق اىنلاً

 

2عفش اخثاس الاعاً الاٗه   

ٌِمَأَفَّ وَابْنُ 13 .أَحْلَايُ شٍِشَبنَ وَابْنُ شٍِشَبنُ، ٌَشْعًِ وَابْنُ ٌَشْعًِ، ب  

.بَنٍِنَ بِلَا ٌَثَرُ وَمَبتَ. وٌَُونَبثَبنُ ٌَثَرُ: شَمَّبيَ أَخًِ ٌَبدَاعَ وَابْنَب 13  

.ٌَرْحَمّْئٍِلَ بَنُو ىُمْ ىؤُلَاءِ. وَزَازَا فَّبلَتُ: ٌُونَبثَبنَ وَابْنَب 11  

ٌَرْحَعُ، اسْمُّوُ مِصْرِيٌ عَبْدٌ لِشٍِشَبنَ وَكَبنَ. بَنَبتٌ بَلْ بَنُونَ شٍِشَبنَلِ ٌَكُنْ وَلَمْ 13  

ٍَرْحَعَ ابْنَتَوُ شٍِشَبنُ فَّأَعْطَى 13 .عَتَبيَ لَوُ فَّوَلَدَتْ امْرَأَةً، عَبْدِهِ لِ  

زَابَبدَ، وَلَدَ وَنَبثَبنُ نَبثَبنَ، وَلَدَ وَعَتَبيُ 13  

 

لاي اىزي ٕ٘ حفيذ شيشاُ ٗحغة اتِ ىٔ ٕ٘ اتِ تْرٔ لاُ شيشاُ ىٌ يْجة فرخثشّا الاعذاد تاُ اح

 اتْاء تو تْاخ 

ٗماُ ىٔ عثذ ٍظشي اعَٔ يشحع فشيشاُ صٗج تْرٔ ٍِ ٕزا اىعثذ ٗاّجثد احلاي اىزي ٕ٘ عراي 

 اىزي اّجة ّاثاُ ٗاتِ ّاثاُ اىزي ٕ٘ حفيذ احلاي ) عراي ( صاتاد احذ اتطاه داٗد 

ئ في عياق الاعذاد ٗلا ي٘جذ اي اشناى  
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يق٘ه  34ٗعذد   

(HOT)  ולא־היה לשׁשׁן בנים כי אם־בנות ולשׁשׁן עבד מצרי ושׁמו ירחע׃ 

 

 ٗميَح ى٘ اىري ذعْي ىٌ اٗلا

H3808 

 לה    לוא    לא

lo '  lo '  lo h 

lo, lo, lo 

lo; a primitive particle; not (the simple or abstract negation); by implication 

no; often used with other particles: -  X before, + or else, ere, + except, ig 

[-norant], much, less, nay, neither, never, no ([-ne], -r, [-thing]), (X as 

though . . . , [can-], for) not (out of), of nought, otherwise, out of, + surely, + 

as truly as, + of a truth, + verily, for want, + whether, without. 

 

  

 ٗميَح ٕايآ اىري ذعْي  

 

H1961 

 היה

ha ya  h 

haw-yaw' 

A primitive root (compare H1933); to exist, that is, be or become, come to 

pass (always emphatic, and not a mere copula or auxiliary): - beacon, X 

altogether, be (-come, accomplished, committed, like), break, cause, come 

(to pass), continue, do, faint, fall, + follow, happen, X have, last, pertain, 



quit (one-) self, require, X use. 

نِ اٗ يحذز اٗ يرٌ اٗ ياذي اٗ يغقط اٗ يرثع اٗ يحذز اٗ ينِ ي  

 

ىٌ ينِ ىشيشاُ اٗلاد فاىرشمية ينُ٘ ىٌ يحذز اٗ   

 

 ٗىزىل ذشجَح في الاّجييضي 

(JPS)  Now Sheshan had no sons, but daughters. And Sheshan had a 

servant, an Egyptian, whose name was Jarha.  

 

(KJV)  Now Sheshan had no sons, but daughters. And Sheshan had a 

servant, an Egyptian, whose name was Jarha.  

 

 ىٌ ينِ عْذٓ اٗ ىٌ يحذز أّ ماُ عْذٓ اٗلاد 

 

فالاعذاد ذششح ىْا ٍِ ايِ اذي احلاي سغٌ أّ ىٌ يحذز اُ يْجة شيشاُ اٗلاد تأّ ّغة حفيذٓ 

ٍعراد ذَاٍا ىَِ ىٌ يْجة اٗلاد ىني لا يْقطع اعَٔ ٍِ اىْغة ٕٗزا اٍش ٍثاششٓ  ٍِ اتْرٔ ىٔ  

 

 ٗقذ امذ رىل ششاح مثيشيِ ٌٍْٖ 

 ٍاثي٘ ْٕشي

(v. 32), and of one that had no sons, but daughters, v. 34. Let those that are 

in any of these ways afflicted not think their case new or singular. 

 

 ٗايضا 

 جيَغُ٘ 

The adoption and marriage of a foreign slave in the family where he is 

serving, is far from being a rare or extraordinary occurrence in Eastern 

countries. 



 

 ٗرمشٕا اتّ٘ا اّطّ٘ي٘ط فنشي ماحرَاىئ 

ىْفغٔستَا أحلاٙ ٕ٘ إتِ إتْرٔ ٍِ يشحع ٕٗ٘ الإتِ اىثنش ّٗغثٔ   

 

ٍ٘ع٘عح ٗامذ رىل ايضا   

Baker encyclopedia of the Bible 

Sheshan. 

Descendant of Judah through Jerahmeel, whose family line is traced in 1 

Chronicles 2:25–41 to Elishama, evidently a contemporary of the writer. In 

verse 31 Sheshan’s son Ahlai is named, but verse 34 says that Sheshan had 

no sons. Perhaps two men of the same name are denoted here, or Ahlai may 

be identical with Attai (v 35), Sheshan’s grandson. 

i
  

 

 ٗغيشٌٕ اىنثيش ٍِ اىَشاجع 

 

 اساء اخشي ىيظ ىي اُ احنٌ عييٖا ٗىنِ ىٌ اقرْع تٖا 

ٗقيو ساي اخش اُ احلاي ٕ٘ اعٌ اتْح شيشاُ اىري اّجثد عراي ٗىنِ اسي اُ ٕزا اىشائ غيش ٍؤيذ 

عيغيح اىْغة تعذ رىل ذزمش ّغو احلاي ٗفي عفش الاخثاس يزمش اىْغو ٍِ لاُ في سائي تادىٔ 

 اىزم٘س 

ّغئ ٗقيو ايضا اُ احلاي ٍاخ ٕٗ٘ طغيش قثو اُ يْجة ٕٗزا ايضا لا اقرْع تٔ لاُ مَا قذٍد اُ 

   11يزمش في الاطحاح 

 

 

 اٍا سدا عيي اىشثٖح اىثاّئ

  

ٗستطٖا تشثٖح عذد اتْاء يغي فقذ ذٌ اىشد  ٍ٘ض٘ع اُ عفش الاخثاس يرنيٌ عِ ٍاذ٘ا تذُٗ ّغو



 عييٖا ذفظيلا في ٍيف عذد اتْاء يغي ٗىنِ امشس تاخرظاس 

عفش اخثاس الاياً ) مَا رمش مو ٍِ اتّ٘ا اّطّ٘ي٘ط فنشي ٗاىقظ اىذمر٘س ٍْيظ عثذ اىْ٘س ٗمَا 

ُ اقو ٍِ رمش ضعفي عاتقا ( لا يزمش اعَاء ٍِ ٍاذ٘ا تذُٗ ّغو قثو اُ ينَي٘ا اىعششيِ عْٔ لا

 عششيِ عْٔ لا يحغة في اىرعذاد في اغية الاح٘اه 

 ٗاسج٘ا ٍشاجعح ٍيف عذد اتْاء يغي ىيرامذ ٍِ رىل ٗاىحظ٘ه عيي ٍضيذ ٍِ الادىٔ 

 

 

 ٗاىَجذ لله دائَا

 

 

  

                                                           
v verse (pl. vv) 
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